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Verwenden Sie das
vom Hersteller
empfohlene
Befestigungsmaterial.
Unsachgemäße
Befestigung kann die
Sicherheit des
Tresors
beeinträchtigen.

Use the mounting
hardware
recommended by the
manufacturer.
Improper mounting
may compromise the
security of the safe.

Utilisez le matériel de
fixation recommandé
par le fabricant. Une
mauvaise fixation peut
compromettre la
sécurité du coffre-fort.

Utilizzare il materiale
di fissaggio
consigliato dal
produttore. Un
fissaggio improprio
può compromettere la
sicurezza della
cassaforte.

Gebruik het door de
fabrikant aanbevolen
bevestigingsmateriaal.
Onjuiste bevestiging
kan de veiligheid van
de kluis in gevaar
brengen.

Utilice el material de
sujeción
recomendado por el
fabricante. Una
fijación incorrecta
puede comprometer
la seguridad de la
caja fuerte.

Použijte upevňovací
materiál doporučený
výrobcem. Nesprávné
připevnění může
ohrozit bezpečnost
trezoru.

Koristite materijal za
pričvršćivanje koji
preporučuje
proizvođač.
Nepravilno
pričvršćenje može
ugroziti sigurnost
sefa.

Koristite materijal za
pričvršćivanje koji
preporučuje
proizvođač.
Nepravilno
pričvršćenje može
ugroziti sigurnost
sefa.

Használja a gyártó
által ajánlott
rögzítőanyagot. A
nem megfelelő
rögzítés
veszélyeztetheti a
széf biztonságát.

Wählen Sie einen
unauffälligen und
schwer zugänglichen
Standort für den
Tresor, um die
Sicherheit zu erhöhen
und den Zugang für
unbefugte Personen
zu erschweren.

Choose an
inconspicuous and
hard-to-reach location
for the safe to
increase security and
make access more
difficult for
unauthorized persons.

Choisissez un
emplacement discret
et difficile d'accès
pour le coffre-fort afin
d'augmenter la
sécurité et de rendre
l'accès plus difficile
aux personnes non
autorisées.

Scegliere una
posizione poco
appariscente e di
difficile accesso per la
cassaforte per
aumentare la
sicurezza e rendere
più difficile l'accesso
alle persone non
autorizzate.

Kies een
onopvallende en
moeilijk bereikbare
locatie voor de kluis
om de veiligheid te
vergroten en de
toegang voor
onbevoegden
moeilijker te maken.

Elija un lugar discreto
y de difícil acceso
para la caja fuerte
para aumentar la
seguridad y dificultar
el acceso a personas
no autorizadas.

Pro zvýšení
bezpečnosti a ztížení
přístupu nepovolaným
osobám zvolte pro
trezor nenápadné a
těžko přístupné místo.

Odaberite neupadljivo
i teško dostupno
mjesto za sef kako
biste povećali
sigurnost i otežali
pristup neovlaštenim
osobama.

Odaberite neupadljivo
i teško dostupno
mjesto za sef kako
biste povećali
sigurnost i otežali
pristup neovlaštenim
osobama.

Válasszon egy nem
feltűnő és nehezen
megközelíthető helyet
a széf számára, hogy
növelje a biztonságot
és megnehezítse az
illetéktelen személyek
hozzáférését.

Bewahren Sie
Sicherheitscodes und
Schlüssel an einem
sicheren Ort auf, der
nur befugten
Personen zugänglich
ist. Teilen Sie die
Kombination oder den
Standort der
Schlüssel nicht mit
Unbefugten.

Keep security codes
and keys in a safe
place that is only
accessible to
authorized persons.
Do not share the
combination or
location of the keys
with unauthorized
persons.

Conservez les codes
de sécurité et les clés
dans un endroit sûr et
accessible
uniquement aux
personnes autorisées.
Ne partagez pas la
combinaison ou
l'emplacement des
clés avec des
personnes non
autorisées.

Conservare i codici di
sicurezza e le chiavi
in un luogo sicuro
accessibile solo alle
persone autorizzate.
Non condividere la
combinazione o la
posizione delle chiavi
con persone non
autorizzate.

Bewaar
beveiligingscodes en
sleutels op een veilige
plaats die alleen
toegankelijk is voor
geautoriseerde
personen. Deel de
combinatie of locatie
van de sleutels niet
met onbevoegden.

Guarde los códigos y
claves de seguridad
en un lugar seguro al
que solo puedan
acceder personas
autorizadas. No
comparta la
combinación o
ubicación de las
llaves con personas
no autorizadas.

Bezpečnostní kódy a
klíče uchovávejte na
bezpečném místě,
které je přístupné
pouze oprávněným
osobám. Nesdílejte
kombinaci nebo
umístění klíčů
neoprávněným
osobám.

Čuvajte sigurnosne
kodove i ključeve na
sigurnom mjestu koje
je dostupno samo
ovlaštenim osobama.
Nemojte dijeliti
kombinaciju ili lokaciju
ključeva s
neovlaštenim
osobama.

Čuvajte sigurnosne
kodove i ključeve na
sigurnom mjestu koje
je dostupno samo
ovlaštenim osobama.
Nemojte dijeliti
kombinaciju ili lokaciju
ključeva s
neovlaštenim
osobama.

A biztonsági kódokat
és kulcsokat olyan
biztonságos helyen
tárolja, amelyhez csak
arra jogosult
személyek férhetnek
hozzá. Ne ossza meg
a kulcsok
kombinációját vagy
helyét illetéktelen
személyekkel.

Informieren Sie sich
über die Bedingungen
Ihrer Versicherung in
Bezug auf den
Einsatz von
Wandtresoren. Einige
Versicherungen
haben spezifische
Anforderungen an die
Installation und
Nutzung von
Tresoren.

Check your insurance
policy's terms and
conditions regarding
the use of wall safes.
Some insurance
policies have specific
requirements
regarding the
installation and use of
safes.

Renseignez-vous sur
les conditions de votre
assurance concernant
l'utilisation des
coffres-forts muraux.
Certaines compagnies
d’assurance ont des
exigences spécifiques
concernant
l’installation et
l’utilisation des
coffres-forts.

Informatevi sulle
condizioni della vostra
assicurazione per
quanto riguarda
l'utilizzo delle
casseforti a muro.
Alcune compagnie
assicurative
impongono requisiti
specifici per
l'installazione e
l'utilizzo delle
casseforti.

Informeer naar de
voorwaarden van uw
verzekering met
betrekking tot het
gebruik van
wandkluizen.
Sommige
verzekeringsmaatsch
appijen stellen
specifieke eisen aan
de installatie en het
gebruik van kluizen.

Infórmate de las
condiciones de tu
seguro respecto al
uso de cajas fuertes
de pared. Algunas
compañías de
seguros tienen
requisitos específicos
para la instalación y
uso de cajas fuertes.

Informujte se o
podmínkách vašeho
pojištění ohledně
používání nástěnných
trezorů. Některé
pojišťovny mají
specifické požadavky
na instalaci a
používání trezorů.

Informirajte se o
uvjetima vašeg
osiguranja za
korištenje zidnih
sefova. Neka
osiguravajuća društva
imaju posebne
zahtjeve za
postavljanje i
korištenje sefova.

Informirajte se o
uvjetima vašeg
osiguranja za
korištenje zidnih
sefova. Neka
osiguravajuća društva
imaju posebne
zahtjeve za
postavljanje i
korištenje sefova.

Tájékozódjon
biztosításának
feltételeiről a fali
széfek használatára
vonatkozóan. Egyes
biztosítótársaságok
speciális
követelményeket
támasztanak a széfek
felszerelésével és
használatával
kapcsolatban.

Führen Sie
regelmäßige
Sicherheitsprüfungen
durch, um
sicherzustellen, dass
der Tresor und seine
Befestigungen in
einwandfreiem
Zustand sind.

Conduct regular
security checks to
ensure that the safe
and its fixings are in
good working order.

Effectuez des
contrôles de sécurité
réguliers pour vous
assurer que le coffre-
fort et ses accessoires
sont en bon état de
fonctionnement.

Effettuare controlli di
sicurezza regolari per
garantire che la
cassaforte e i suoi
accessori siano in
buone condizioni.

Voer regelmatig
veiligheidscontroles
uit om er zeker van te
zijn dat de kluis en de
toebehoren in goede
staat verkeren.

Realice controles de
seguridad periódicos
para garantizar que la
caja fuerte y sus
accesorios estén en
buen estado de
funcionamiento.

Provádějte pravidelné
bezpečnostní
kontroly, abyste se
ujistili, že trezor a jeho
kování jsou v dobrém
funkčním stavu.

Provedite redovite
sigurnosne provjere
kako biste bili sigurni
da su sef i njegova
oprema u dobrom
radnom stanju.

Provedite redovite
sigurnosne provjere
kako biste bili sigurni
da su sef i njegova
oprema u dobrom
radnom stanju.

Végezzen rendszeres
biztonsági
ellenőrzéseket, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy a széf és
szerelvényei jó
állapotban vannak.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


